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sprejemajo In rokopisi se ne vračajo. 
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lista Edinost* — Tisk tiskarne .Edinosti*, vpisane zadruge z 
omejenim poroštvom v Trstu, ulica Sv. FrančiJk« A«i5kega ft. 20. 

Telefon uredništva in uprave ftev. 11^57. 
N a r o č n i n a z n a š a : Za celo leio K 24.— 
Za pol leta . . . » • • • • 
za tri mesece f * ^ 
z a n e d e l j s k o i z d a j o za celo leto 5 - » 
za pol let« - 2 - e o 

L e t n i k X I I . 

P o s a m e z n e I t ev t lke .Edinosti* se prodajajo po $ vinarjev, 
zastarele številke po 10 vinarjev. 

Og l a s i se rafan^o na mi l imet re v Širokostl ene kolone. 
Cene : Oglasi treovtev in obrtnikov mm po 10 vin. 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-

vodov mm po 20 v la 
Oglasi v tekstu Usta do pet vrst K 20.— 

vsaka nadaljna vrsta : . . . . 2L— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarje* 

Oglase sprejema In s e rat nI o d d e l e k .Edinost;*. Narofcnts* 
ID reklamacije se pošiljajo u p r a v i lista. Plačuje se izključno U 

opravi .Edinosti*. — Plača in toži se v Trstu. 
Uprava in inseratnl oddelek se nahajata v ulici Sv. Frančiška 

Atiškega št 20. - PoštnohranilnlČai račun S. 841.652 

m M najnovejših dogodkov. 
Ruska bojišča. — Razven običajnih to-

povskih bojev nobenih dogodkov. 
Italijanska fronta. — Slabejše tooovsko 

delovanje. Obstreljevanje Naborjeta. Na-
pad Italijanov v ozemlju Rombona odbit. 
Naš plen po bojih pri Oslavju. 

Balkansko bojišče. — Albanci, ojačem 
z našimi četami, zasedli Kavajo. Essado-
va posadka pobegnila na ladje. Francoski 
letalci napadli Strumico. 

Zapadno bojišče. — Zopeuii brezuspe-
šni angleški napadi pri Ypernu. Ponesre-
čen francoski napad južno Somme Na 
ostali fronti živahni topovski boji. Letal-
ske akcije. 

Turška bojišča. — Nikjer nobenih važ-
nih dogodkov. 

Razno. — Prepoved izvoza žita iz Ru-
munije. _ Avstrijski ministrski svet. — 
Ujava Skuludisa glede navzočnosti en-
tentnih čet na Krfu. 

Noše uradno porotno. 
DUNAJ, 18. (Kar.) Uradno se objavlia: 

18. februarja 1916, opoldne. 
R u s k o b o j i š č e . — Razven obi-

čajnih topovskih bojev nobenih dogod-
kov. 

I t a l i j a n s k o b o j i š č e . — To-
povsko delovanje je bilo včeraj v sploš-
nem slabejše kakor v zadnjih dneh. Na-
borjet je bil zopet v sovražnem ognju. 
Očiščenje predpotja v ozemlju Rombona 
nam je prineslo 37 ujetnikov in eno strojno 
puško. Napad več italijanskih stotnij je bil 
odbit. Pri Oslavju je bilo po zadnjih bojih 
zaseženih 7 strojnih pušk, dva metalca 
min in 1.200 pušk. 

J u g o v z h o d n o b o j i š č e . — Pod 
našim vodstvom se nahajajoča, z avstrij-
sko - ogrskimi četami ojačena albanska 
skupina ie zasedla Kavajo. Tamkajšnja 
posadka, obstoječa iz orožnikov Essad 
paše, se je zamogla rešiti le z begom na 
ladje. 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

pl. Hofer, fml. 
Dogodki no modu 

DUNAJ, 18. (Kor.) Uradno se objavlja: 
18. februarja 1916, opoldne. 

Dne 16. februarja zjutraj je eden naših 
podvodnikov torpediral pred Dračem 
francoski parnik, ki je zavozil potem na 
plitvino. , ^ 

B rodov no poveljstvo. 

Nemš&o uradnoporočllo. 
BERLIN, 17. (Kot.) Veliki glavni stan, 

17. februarja 1916. 
Z a p a d n o b o j i š č e . — Angleži so 

še enkrat poizkušali zopet pridobiti posto-
janke vzhodno Yperna. BiH so krvavo za-
vrnjeni. Severozapadno Lensa in severno 
Arrasa so naše čete z uspehom razstre-
ijevale mine. Manjši nemški oddelek je 
prlvedel z neke ponočne akcije nroti an-
gleškim postojankam pri Fonquevillers 
(severno Alberta) nekaj ujetnikov in eno 
strojno puško. Tik južno Somme je napad 
novo privedenih francoskih čet razpadel 
v našem ognju. Na ostali fronti živahnejši 
topovski boji v presledkih; nobenih po-
sebnih dogodkov. Na ponočne sovražne 
letalske napade v Flandriji so odgovorili 
naši letalci takoj z metanjem bomb na 
Popperinghe. 

V z h o d n o b o j iš če. — Položaj je 
neizpremenjen. 

B a l k a n s k o b o j i š č e . — Sovražni 
letalci so napadli kolodvor v Hudovi (v 
vardarski dolini, jugozapadno Strumice). 

Vrhovno armadno vodstvo. 

S turških bojišč. 
CARIGRAD, 17. (Kor.) Iz glavnega sta-

na se poroča: Z l r a k a l n k a v k a š k e 
f r o n t e ni poročati nič važnega. — 
D a r d a n e l s k a f r o n t a : Križarka, ki 
je v smeri na Seddil Bahr otvorila ogenj, 
se je vsled odgovorov naših obrežnih ba-
terij po 16. strelu umaknila. 

Esad paša izključen Iz turške armade. 
CARIGRAD, 17. (Agence Tel. Milli.) 

Esad Toptani iz Tirane, ki protipravno 
predseduje provizorieni vladi v Al-
baniji, se je priključil sovražnim vla-
stim, da bi napovedal vojno Turčiji in 
njenim zaveznikom. Javno razglašen ira-
de razveljavlja Esadovo dostojanstvo in 
ga črta iz kadra armade. 

Eotfdki pred Solunom. 
SOLUN, 17. (Kor.) Agence Havas ja-

vl ja: Francozi so zasedli vse mostove 
čez Vardar. Grki so zasedli breg od 
Toj>čina do izliva. 

LONDON. 18. (Kor.) Reuterjev urad 
poroča: Iz Soluna se javija: V sredo je 
13 francoskih letal napadlo mesto Stru-
mico in tamkaj se nahajajoča poljska ta-
borišča. Letala so vrgla 158 bomb, ki so 
povzročile več požarov. Letalci so bili 
obstreljevani, a so se vrnili nepoškodo-

vani. Prv i grški konjeniški polk pod prin- j 
cem Andrejem grškim je odšel v sredo iz 
Soluna v Atene. 

Grška zbornica. 
ATENE, 17. (Kor.) V zbornici je mi-

nistrski predsednik Skuludis poslancu 
Sokkliju s Krfa, ki je protestiral proti na^ 
vzočnosti zveznih čet na Krfu, odgovoril 
sledeče: Ni res, da je helenska vlada pri-
volila v izkrcanje Italijanov na Krfu. Mi 
smo proti temu protestirali in imamo u-
radno izjavo, da se bo respektirala nedo-
takljivost države. Kajti kakor hitro izgine 
jjovod, ki je bil vzrok izkrcanju zveznih 
čet na Krfu, bo otok vrnjen Grški! Jaz 
zamorem pomiriti ne samo od Sokklija 
izražene bojazni, ampak tudi bojazni zbor-
nice in celega naroda. (Odobravanje.) Vo-
jaška sila, ki jo odpošlje Italija na Krf, bo 
obstojala iz 50 karabinijerjev, ki bodo 
predstavljali sodelovanje Italije pri akciji 
zaveznikov. Italija je v smislu note štirih 
zaveznikov z dne 10. januarja, ki je bila 
izdana glede prevoza srbskih čet na Krf, 
izjavila, da bo istotako odooslala čete, ki 
bodo spremljale na Krf odposlane črno-
gorske čete. Helenska vlada je protesti-
rala proti temu. Včeraj je bila vlada ob-
veščena, da je bilo dan poprej izkrcanih 
na Krfu 20 karabinijerjev z enim ofici-
rjem, vojaškim atašejem italijanskega po-
slaništva v Atenah. Ne vem, ali znaša šte-
vilo karabinijerjev 50, število, v katero je 
privolila helenska vlada. Ni neverjetno, 
da bo ostalo omejeno na 20. Ponavljam, 
da so zagotovila aliiranih držav zelo ja-
sna in kategorična. Kakor hitro izgine 
vzrok njihove navzočnosti na Krfu, bodo 
zapustili otok. 

Pretoved izvozi žilo iz Romanske. 
BUKAREST, 17. (Kor.) Danes je bil 

predložen zbornici zakonski načrt o pre-
povedi izvoza žita in žitnih izdelkov, so-
čivja, lanenega in goršičnega olja. Prepo-
ved stopa v veljavo s predložitvijo za-
konskega načrta. Izvzeti so vsi nakupi, 
sklenjeni po posredovanju komisije. Iz-
vozne pristojbine ostanejo v veljavi. Pri-
stojbine za moko se bodo pobirale tudi za 
testenino. Namen zakona je, da se ohra-
nijo one množine blaga, ki so potrebne za 
porabo v deželL 

Dijaški nemiri na Romunskem. 
BUKAREST, 17. (Kor.) Osemnajst pro-

fesorjev vseučilišča v Jassyju je izjavilo, 
da so odredbe akademičnega senata proti 
dijakom nezakonite, in zahtevajo sklicanje 
senata, da se ponovno posvetuje o vpra-
šanju. 

BUKAREST, 17. (Kor.) Dijaštvo tu-
kajšnje univerze je sklenilo, vkljub pozivu 
senata, da bo toliko časa nadaljevalo 
stavko, da se pokaže vsaj pričetek zado-
volitve njihovih tovarišev v Jassyju. 

finslsJkfl zgornjo zbornici 

LONDON, 17. (Kor.) V zgornji zborni-
ci je lord Kitchener sporočil, da so bile 
indijske divizije umaknjene iz Flandrije in 
Francije, nakar je izjavil: Potem ko so si 
Nemci odprli pot do Carigrada, je zamo-
gla turška armada, ojačena z nemško po-
močjo, izvršiti ali gibanje proti Eeintu ali 
ojačiti sile v Mezopotamiji in izvršiti isto-
časno močan topovski napad na naše po-
stojanke na Galipolskem polotoku. Radi 
tega smo se odločili, da izpraznimo Gali-
polski fiolotok in ojačimo čete v Egiptu in 
Solunu. Turki groze z resnim poizkusom, 
da napadejo Egipt. Ukrenili smo potrebne 
priprave v svrho obrambe Sueškega pre-
kopa. Glede Mezojjotamije je lord Kitche-
ner izjavil,* "da je bila turška postojanka 
napadena dne 27. januarja, a je bila pre-
močna, da bi jo bilo mogoče zavzeti. Ge-
neral Aylmer čaka na nadaljna ojačenja, 
predno obnovi prodiranje, da vzpostavi 
zvezo s Townshendom. Townshend ima 
dovolj zalog, da vztraja s četami znaten 
čas. Lord Creve je izjavil, da je bila iz-
vedba programa gradnje ladij vsled po-
manjkanja delavcev izpremenjena. Do-
bava municije je sedaj zadovoljiva. 2.700 
municijskih tovarn se nahaja pod državno 
kontrolo, toda poraba municije se bo mno-
žila, ko postanejo dnevi daljši. Mi ne gle-
doma z lahkim srcem, ampak s treznim 
zaupanjem v bodočnost, da izvršimo pri-
tisk na Nemčijo. Geslo o izčrpovalni vojni 
je zmotljivo, ako se meni, da zamoremo 
nadaljevati vojno neomejeno, brez vseh 
naporov. 

Zadeva »Lusitanije«. 
WASHINGTON, 17. (Reuter.) Grof 

Bernstorff je izročil Lansingu zadnji kon-
cept definitivne nemške note o vprašanju 
»Lusitanije«. V njej so izpremembe bese-
dila, kakor jih je predlagala amerikanska 
vlada, in izprememba s strani nemške 
vlade. # v , 

N E W YORK, 17. (Kor.) (Reuterjev 
urad.) Vsi jutranji listi prinašajo vest, da 
je spor glede »Lusitanije« z Nemčijo de-
jansko poravnan. Državni tajnik Lansing 
da je s tem zelo zadovoljen ter čaka sa-
mo še Wilsonove odobritve, da proglasi 
spor za poravnan. Lansingova napoved, 
da se bo vsa zadeva podvodniške vojne 
ponovno načela, je zato v diplomatičnih 
krogih vzbudila veliko presenečenje. 

LONDON, 17. (Koi ) »Times« poročajo 
iz New Yorka: Poravnava afere »Lusi-
tania* se bo mogoči preložila, dokler 
Nemčija ne bo opusttiji namere, da bi tor-
pedirala oborožene tfgovske ladje. To je 
danes washingtonskeihu dopisniku nekega 
lista sporočil Lansing, ko ie bil od posla-
nika grofa Bernstorff prejel odgovor Iz 
Nemčije na vprašanj^ Združenih držav v 
zadevi »Lusitanije«. Lansing ni povedal, 
do kam misli iti vlada. Wilson pa hoče 
najbrž preiskati, če med obljubo Nemčije 
v noti glede »Lusitanije« in novo nemško 
podvodniško politiko obstoja kako nas-
protje. 

Amerika hi izjava glede postopanja 
z oboroženim! trgovskimi ladjami. 

AMSTERDAM, 17. (KOT.) Neki tukaj-
šnji list objavlja sledeče poročilo washing-
tonskega koresjx>ndenta lista »Times«: 
Kakor je bilo pričakovati, se vlada Unije 
brani odobriti načrt Nemčije glede poto-
pitve oboroženih trgovskih ladij brez sva-
rila. Po včerajšnjem posvetovanju kabi-
neta je bil neuradno objavljen sledeči 
sklep: Čeprav ostane vlada pri naziranju. 
da naj trgovske ladje ne bodo oborože-
ne, kakor pravi neka neoficijalna nota 
aliirancev, vendar uvideva, da je nemo-
goče izpremeniti kak mednarodni zakon 
brez odobrenja vseh vojskujočih se dr-
žav. Pričakovati je, da vlada Unije ne bo 
že vnaprej protestirala proti načrtu cen-
tralnih držav, ampak bo počakala šele do-
godkov. 

BERLIN, 18. (Kor.) VVolffov urad po-
roča: Glasom poročila »Frankfurter Zei-
tung« iz Newyorka je baje sklenila Nem-
čija odgoditev torpediranja oboroženih 
trgovskih ladij do aprila, da zamore ame-
riška vlada svoje državljane, ki so zapro-
sili za potne liste, posvariti pred vkrca-
njem na take paraike. — Na tukajšnjem 
uradnem mestu o tem ni nič znano. 

Avstrijski ministrski svet 
DUNAJ, l £ (Kor.) Včeraj popoldne se 

je pod predsedstvom ministrskega pred-
sednika grofa Sturgkha vršil zopet daljši 
ministrski svet, ki so se ga udeležili vsi 
člani vlade. 

Bolgarski kralj na Dunaju. 
DUNAJr <Kor* Kralj PeFdmand 

bolgarski je sprejel danes dopoldne du-
najskega župana v avdijenci. 

DUNAJ, 18. (Kor.) Krali Ferdinand in 
njegov brat princ Filip Sachsen Koburg 
Gotha sta'včeraj zvečer posetila nadvoj-
vodo Leopolda Salvatorja in soprogo in se 
po dveh urah vrnila v koburško palačo. 
Popoldne je sprejel kralj pose* admirala 
nadvojvode Karla Štefana, ki je ostal dalje 
časa pri kralju. 

DUNAJ, 18. (Kor.) Pri sprejemu je kralj 
Ferdinand zaprosil župana, da naj izrazi 
prebivalstvu njegovo iskreno zahvala za 
izredno prijazen sprejem in je naglaŠal, 
da vrača simpatije in prijateljstvo Dunaj-
čanov s polnim srcem. Kralj je izrazil pri-
čakovanje, da bo zamogel pozdraviti žu-
pana in zastopnike Dunaja tudi v Sofiji. 
Polaga največjo važnost na to, da se 
razvijejo iz vojne dobe ožji odnošaji med 
Sotijo in Dunajem . 

General Bothmer odpotoval z Dunaja. 
DUNAJ, 18. (Kor.) Bavarski general 

pehote grof Bothmer, je včeraj odpotoval 
z Dunaja. 
Posmrtnica za nadvojvodo Albrehtom. 
DUNAJ, 18. (Kor.) Danes se je vršila 

povodom obletnice smrti nadvojvode Al-
brehta maša zadušnica. 2alni slovesnosti 
so prisostvovali: nadvojvoda Leopold 
Salvator, soproga ieldmaršala nadvojvo-
de Friderika s hčerkami, princezinja Ma-
rija Ana burbonska, vojni minister Kro-
batin, brambni minister Georgi itd. 

Ogrska opozicija proti večini. 
BUDIMPEŠTA, 17. (Kor.) Združene o-

pozicijske stranke in izven strank stoječi 
opozicijski poslanci so imeli danes sku-
pno konferenco, v kateri Je bilo pred 
dnevnim redom sklenjeno, da naj pred-
sedniki strank združene opozicije zavza-
mejo svoje stališče napram izzivalnemu 
i-ostopanju večinske stranke in store to-
zadevni sklep. Pravi predmet konference 
je tvorilo ix>ročilo regnikolarne deputaci-
je, ki pride v razpravo v jutrišnji zbor-
nični seji. Po obsežni razpravi se je skle-
nilo, da se v tej stvari zavzame reservi-
rano stališče, ker se opozicija, ki je ko-
likor le mogoče pripravljena ugoditi Hr-
vatski, drži načelnega stališča, da naj se 
napaka, ki jo je storila vlada, ne popravlja 
potom zakonodajstva. 

Južnoafrikanski parlament. 
KAPSTADT, 17. (Kor.) Parlament pri-

pravlja zakon o trgovini s sovraži ...ora 
po vzorcu angleškega državnega zakona. 

Požarji v Ameriki. 
AMSTERDAM, 17. (Kor.) Neki tukaj-

šnji list priobčuje naslednjo vest newyor-
škega dopisnika lista »Times«: Pri nekem 
požarju v Brooklynu so zgoreli do vodne 
črte trije angleški paruiki, nakrcani za 
zaveznike, in trideset bark in Čolnov. Ko 
je bil ix>žar pogašen, se je porušilo nakla-

dališče z veliko množino blaga. Skoda bo 
znašala kakih dvanajst milijonov dolarjev. 

TORONTO, 17. (Kor.) Ogenj, ki je na-
stal vsled eksplozije v zgornjem nadstro-
pju Amerikanskega kluba, je popolnoma 
razdejal poslopje. Ena oseba je bila 
mrtva. Sluti se, da je bil požar zaneten. 

Potopljen parnik. 
LONDON, 18. (Kor.) Lloyds poroča: 

Parnik »Tergestea« se je ob vzhodni an-
gleški obali potopil. Posadka je bila re-
šena. 

Deveti angleški vojni kredit. 
LONDON, 18. (Kor.) Vlada bo predlo-

žila prihodnji teden deveti vojni kredit, 
najbrže v znesku 300 milijonov funtov. 
Osem prididočih kreditov od 6. avgusta 
1914. do 11. novembra 1915. znaša 1300 
milijonov funtov. 

Položaj. 
18. februarja. 

Tudi danes moremo zabeležiti izjave 
dveh odličnih in vodilnih oseb iz četvero-
sporazuma, ki podkrepljajo na tem n^estu 
že opetovano izraženo uverjenje, da ura 
spoznanja na strani nasprotnikov še ni 
prišla, ker se nadejajo še vedno, da jim 
vojna sreča končno obrne svoje prijazno 
lice. 

Ruski minister za vnanje stvari Sazo-
nov se je napram dopisniku lista »Rusko-
je Slovo« tako-Ie izjavil o sedanjem med-
narodnem položaju z ozirom na zadnje 
dogodke v vnanji politiki in na boji-
ščih: 

»Solidarnost med zavezniki, ki se ved-
no veča, mora uveriti svet, da nobena 
vlast četverosporazuma niti za trenutek 
ne bo mislila na sklep j>osebnega miru. 
Usoda Srbije in Črnegore je sicer žalost-
na, toda le prehodna, ker ie gotovo, da 
konec vojne uveljavi spoštovanje do pra-
vic zaveznikov. 

Kar se tiče Grške, je četverosporazum 
zadovoljen z nevtralnostjo te dežele. Raz-
merje Romunske do Rusije ima slej ko 
prej prijateljski značaj, četudi si centralni 
vlasti prizadevate, da bi jo dobile na 
svojo stran. Isto sta poizkušale tudi s 
Švedsko, napram "kateri se razmerje Ru-
sije z vsakim dnem boljša, tako, da se 
more zatrditi, da Švedska nikdar ne na-
stopi proti Rusiji, če bi bila tudi kdaj pri-
siljena poseči po orožju. Z Japonsko živi 
Rusija v najboljem prijateljstvu, japonske 
dobave so za Rusijo neizmerne koristi.« 

Le dvema trditvama g. Sazonovega 
vsaj za trenutek ni možno oj>orekati, ali 
za trenutek, kajti prihodnji dogodki ute-
gnejo imeti efekt, da tudi te dve trditvi 
izgubite vel javo: mislimo na trditev, da 
nobena vlasti četverosporazuma ne misli 
na separaten mir, in pa na ono, da ie Ru-
sija v dobrih odnošajih z Japonsko. 

Vsa ostala zatrjevanja g. Sazonovega 
ali vise v zraku in nimajo nobene realne 
podlage pod sabo, ali pa so v direktnem 
nasprotstvu z dokazi, ki jih dajejo resnič-
na dejstva. Glede Romunske so začeli že 
tožiti celo romunski rusofiiski listi, da 

vlada v političnem položaju te dežele po-
poln kaos, da noben živ krst ne more ra-
zumeti pravega razpoloženja v javnem 
mnenju, niti vedeti, kako mislijo in kaj 
namerujejo odločilni krogi. 

Naravnost krvava ironija, ne pojav ci-
nizma je, da g. Sazonov govori, kako je 
četverosporazum zadovoljen z »nevtral-
nostjo« Grške. Ce si koga pritisnil ob zid, 
če mu ne daš niti dihati, niti — hrane, ni 
vraga, da ne bo »dobrohotno nevtralen« 
proti tebi! I Četverosporazum jogjpogazil 
vse suverene pravice Grške in nje inte-
griteto, kakor da je ta dežela v vojnem 
stanju žnjo, vse njegovo postopanje proti 
Grški je tako, da mu ni zgleda v vojni 
zgodovini glede postopanja napram nev-
tralnim državam — a gospod ruski mini-
ster zunanjih stvari se roga, pardon: 
hvali — nevtralnost Grške! 

Res: zgodovina ne pozna vojne, v ka-
teri bi bila tako nizko pala morala in v 
kateri bi bili tako prenehali vsi oziri in 
spoštovanje do sprejetih obvez in določb 
mednarodnega prava! 

Druga odlična oseba v taboru četve-
rosporazuma, na katero smo mislili gori 
kot pričo, da ententa še vedno misli tirati 
stvari do skrajnosti, je neki znani, general 
francoske iztočne vojske. Tudi ta mož 
se je razgovarjal z nekim ruskim žurna-
listom. Razlagal je vzroke momentanemu 
miru na solunski fronti, ki so terenske 
naravi. Makedonija je danes močvirje. 
Ta okolnost da je le v prilog ententnim 
četam, ker so s tem zadobile časa, da utr-
de Solun tako, da se more ta trdnjava v 
modernem smislu smatrati za nezavze-
tno. Ne podcenjuje sicer nasprotnikov, 
ker posedujejo obširna izkustva v trd-
njavskem boju in izredna tehnična pomoč-
ila sredstva. Uverjen je, da bodo pri na-
padih na Solun 42 centimertski topovi 
igrali posebno ulogo ter da Nemci prive-
dejo na solunsko fronto tudi tisti poznani 
tip topov, ki je tako izborno služil pri 
Dunkirchenu in Belfortu. Mogoče je celo, 
da bo nasprotnik skušal s pomočjo topni-
štva premagati tudi mornarico. Vendar pa 

je francoski general uverjen, da Solun o-
stane v rokah Četverosporazuma. 

Nato je zatrjal, da je ententa priprav-
ljena na vsa taka iznenađenja. Ne more 
pa reči, kdaj se prične naval na Solun. 

Potem pa se je tudi ta francoski mož 
— rogal Grški, zatrjajoč, da politične raz-
mere tamkaj že davno niso več tako za-
motane in neprozorne, kakor so bile pred 
dvema mesecema. 

V Italjii so zares čudni ljudje. Bahati, 
napadalni, zasmehovalni in brezvestni, 
kadar morejo delati drugim krivico in 
škodo. Čim pa je kdo drug njim stopil na 
mezinec, pa postajajo jokavi, nežni, občut-
ljivi — tožniki. Na italijanski fronti je se-
daj živahno letalsko delovanje — od obeh 
strani. Ker pa se je avstrijskim letalcem 
posrečilo, da so priredili mestoma Mila-
nu in Schio precej !;rvave obiske z veli-
kimi inuterijalnimi škodami, javkajo ita-
lianski listi, da je vojevanje Avstrijcev 
nečloveško. Kakor da ni bilo že vsled nji-
hovih bomb tudi na naši strani materi-
jalnih škod in človeških žrtev. Tedaj pa 
to ni bilo nečloveško, marveč — he-
roično ! 

Da, čudni ljudje so v Italiji! Takih jih 
menda ni n kjer drugje na svetu. Vedno 
so jim polna usta, vedno si vihajo roka-
ve, kakor da hočejo dvigniti svet iz teča-
jev, vedno, dokler ni prišel trenutek, da 
bi bilo treba kaj storiti! Tedaj j:a imajo 
tisoč razlogov in izgovorov in pesti sti-
skajo v žep. Ml mislimo vsaj, da jc kata-
strofa Črnegore mogla tako presenetiti 
entento le zato, ker je računala na Italijo 
in nje, ekspedicijski zbor. Po vsem gozdu 
entente je zašumelo nevolje proti Italiji 
in državniki četverosporazuma so začeli 
v Rimu precej energično drezati. In ko 
je prišel francoski ministrski predsednik 
Briand v Rim, je bilo res naivnih ljudi, 
ki so menili: sedaj zastavi tudi Italija 
svoje sile na Balkanu. Ne pozna jih, kdor je 
tako mislil. Čujte le, kaj pripoveduje gla-
silo grške vlade »Neon Asti« o razgovoru 
z nekim visokim diplomatom in kar po-
trja, da Italija ni nikdar mislila na to, tla 
bi žrtvovala kosti le enega samega svo-
jega alpinca za rešitev Črnegore! »Danes 
je javna tajna — je izjavil oni diplomat — 
da sta italijanski glavni štab in italijanska 
vlada vedno zastopala mnenje, da se ak-
cija na Balkanu z izhodiščem iz Soluna 
opusti In da bi Angleži in Francozi morali 
j>omagati Italiji na kopnem in na morju, 
da si prisvoji Trst!!« 

Tu jih imate! Oni da bi pomagali dru-
gim? Kam mislite?! Drugi naj pomogajo 
njim! T o je njihova tradicija. Saj so jim 
Italijo tudi zedinili — drugi! 

PolltKnl kaos na Romunskem. 
Kaos, metež, zmešnjava. Te besede 

označujejo sedanji politični položaj na 
Romunskem, kar priznavajo odkrito tudi 
romunski listi. Tako tudi list »Nationalul«, 
ki je — kar posebno naglašamo, ker daja 
moment njegovim izvajanjem posebno 
važnost — med najbolj rusoiilskimi listi. 

Duhovi na Romunskem se zde mirni. 
Vlada je ostala na svojem mestu, ker jo 
je tudi oj>ozicija podpirala- G. Carp, pri-
staš centralnih vlasti — zagotavlja na 
Dunaju, da so Romuni v Sedinograški naj-
gorečneji prijatelji habsburške hiše, ter 
da Romunska nikdar ne pojde v vojno 
proti tistemu cesarju, za katerega je to-
liko tisočev romunskih mož žrtvovalo 
svoje življenje. 

Tako na političnem polju. Na gospo-
darskem dela Romunska izvrstne kupčije. 
Prodala je j>Šenico, prodala koruzo, a kar 
je še ostalo, se prodaja in se bo prodajalo 
jako dobro. Mi sprejemamo denar od 
enih in drugih. Narodna romunska banka 
ima zlata in izdaja papirnatega denarja 
v izobilju. Po vsej deželi poslujejo iz-
vozni, uvozni in prevozni odbori. Povsod 
vrve poti vozov, nabito napolnjeni vlaki 
prihajajo in odhajajo. Ves gospodarski 
ustroj na Romunske.n funkcijonira, da ne 
more bolje. In množica se raduje na tem: 
prava zlata doba blagostanja in sreče. 

Ni ne časa ne volje, da bi čitali žalostne 
vesti s front, o gladu, ki vlada v Srbiji, 
ali o bojih, ki se nadaljujejo v Albaniji. 
Kaj je vse to napram »socijalni harmo-
niji«, ki vlada na Romunskem, ali — kakor 
pravi vladni list »Victorul« — napram 
miru in ravnotežju romunskega javnega 
mnenja, ki kaže tako svojo moralno do-
zorelost! 

Tako se dozdeva. Ali, kako žalostna 
je, v svojem jedru resničnost stvari same! 
Boli nas, ko se sestajemo s svojimi prija-
telji od včeraj, ki so nekdaj delili nase 
ideje, a čujemo sedaj, kako nam pravijo 
šepetaje: »Dragi moj, prav je imel Mar-
ghiloman, Nemci so močni!« 

Pravi kaos je v romunski politiki. Ži-
vimo v dobi, ko nikdo ne ve. ali je Bra-
tianu (ministrski predsednik) res zaslužil 
tiste krvave pridevke, s katerimi so ga 
obmetavali pristaši Filipesca — ali pa je 
Bratianu tisti mož, ki bi bil naprimerneji, 
da vodi in vlada romunsko državo, ko ga 
tudi opozicija podpira, da ga vzdrž i? ! 

Tudi Romunska se nahaja v sredi ka-
osa, v katerem živi ves svet, da živ krst 
ne ve, kaj da misli pravzaprav! Je-li to 
resnica, da smo pred malo časa tirali ne-
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mu konsumu v svrho pomnoževanja fine 
moke. V to svrho naj bi se popisale vse 
zaloge krompiiievih izdelkov v industri-
jalnih, obrtnih in trgovskih obratih. Te 
zaloge naj bi se dale začasno pod zaporo 
in naj bi se za te artiklje določile najvišje 
cene. Pri tem bi se bilo primerno ozirati 
na blago iz Ogrske in iz inozemstva- Re-
solucija je bila sprejeta. 

Efekti, shranjeni v območju ravnatelj-
stva državnih železnic na Dunaju. T o ra-
vnateljstvo nam je doposlalo seznam takih 
efektov. Med temi so: Marije Dekleva iz 
Gorice, Rudolfa Dernovška železničarja 
iz Gorice, Marije Gregorčič iz Sv. Lucije 
pri Tolminu, Adrijana Hellerja iz Trsta. 
Karla Helma iz Gorice, Frana Kanzida iz 
Gorice, Antona Klementa iz Sv. Lucije 
pri Tolminu, Marije Korošec iz Plavi j pri 
Kopru, Artura Lak ovi ča, lampista z Vol-
čjedrage, Marije Malič iz Vrtojbe, Bogo-
ljuba Paneka iz Trsta, Andreja Peršena 
iz Kanala, Josipa Zorca, železniškega 
mojstra iz Trsta. 

Moč države je v narodih! 2e pred vojno 
smo bili na čistem, da le zdrav narod more 
ostati trden kot stena tudi sredi nevarnosti 
da samo zdrav narod more prestati vse 
izkušnje, da samo tak narod more dopri-
našati tiste žrtve, ki gredo za obrambo 
njegove neodvisnosti, ali v resnici je šele 
vojna pokazala, kateri so pogoji takega 
zdravega razvitka narodnega. Odkar je 
bivši predsednik francoskega ministrstva 
Viviani v francoskem parlamentu za-
hteval podpore vsega naroda, brez razlike 
strank in razredov, in odkar je naglašal 
potrebo te »union sacrće«, od tedaj gredo 
vodje vseh vojskujočih držav pod okrilje 
naroda. Celo ruski absolutizem ni mogel 
drugače, nego da skliče narodno zastop-
stvo. Zdi se, da so se narodi šele v tej 
vojni naučili, da je samo narod prava 
opora in pravo zavetje. Tudi Nemčija je 
izvela konsekvence iz te vojne in je raz-
širila pravico združevanja in zbiranja. 
Seveda pridejo sedaj na vrsto tudi gospo-
darske reforme v nadomeščenje tistih svot 
ki jih je pogoltnila vojna in ki so še po-
trebne za veliko delo regeneracije. To 
spoznavajo tudi ljudje na upravi dežele. 
No, potrebne bodo tudi politične in soci-
jalne reforme, ker brez njih tudi gospo-
darske reforme ne morejo imeti uspeha. 
S tem v zvezi pišejo listi o splošni volilni 
pravici. Tako postanejo narodi prava 
moč, s katero se bodo mogle vlade opa-
sati na delu za obnovljenje države, ki bo 
po vojni potrebno. Te refleksije smo po-
sneli po »Hrvatski Riječi«, ker vsebujejo 
veliko resnico, ki naj bi je vlade ne pre-
zirale. Minoli so tisti časi," ko se je vse 
pričakovalo od zgoraj doli. Prišli so dru-
gačni časi, ko so s narodi osvestili in ko 
hočejo imeti svoj delež na določanju 
usode države, ko more torej le od zdolai 
gori rasti moč države. T o je v sedanjih 
časih proces, ki edini more ustvarjati 
sredstva za veličino in vel javo države. 
Vsi drugačni poizkusi morajo na koncu 
konca ostati le ponesrečeni eksperimenti 
na škodo in v slabljenje države. 

Narodno delo pri Cehih. Veliki vodja 
in politik naroda češkega d t. L. Fr. L. 
Rieger, ni samo v svojem političnem te-
stamentu, ampak tudi s činom narodne 
požrtvovalnosti ostavil monumentalen 
spomenik velikega rodoljubia in izgled: 
kako bodi narodno delo. Zapustil je češki 
akademiji 50.000 kron, da se iz obresti od 
te svote podelja nagrada za naplemeni-
teji domoljubni čin, bodi narodni, bodi 
čin požrtvovalnosti, junaškega samoza-
taievanja, krščanske ljubezni, ali človeko-
ljubja, ki ga je izvršil v ravno minolih 
treh letih kak pripadnik češkega naroda. 
Češka akademija je po Riegrovi smrti 
(1. 1903) ustanovila »Riegrov fond v pri-
znanje zaslug«. Letos razpisuje akademija 
nagrado za kak od gori navedenih činov, 
ako so bili izvršeni v teku let 1914, 1915, 
1916. Redjro se ima nagrada podeliti samo 
tistemu, ki je osebno izvršil tak čin. Izje-
moma pa se more nagrada podeliti tudi 
njegovim siromašnim otrokom, ali ženi, 
posebno tedaj, ako je tak plemenit človek 
vsled dotičnega plemenitega dela izgubil 
življenje, ali pa umrl v času tistih treh let, 
v katerih je bilo njegovo delo najpleme-
niteje. 

Nevročljive poštne pošiljat ve. L. k. 
poštno in brzojavno ravnateljstvo nam je 
doposlalo seznam tistih priporočenih in 
navadnih poštnih pošiljatev, ki so ^ bila 
meseca januarja v oddelku za nevročljive 
poštne poŠiljatve odprte in ki so^jim od-
pošiljatelji neznani. Seznam bo priobčen v 
polnem obsegu v uradnem listu »Osser-
vatore«. 

so pa zaslišali krik in vik v Rollerjevem 
stanovanju, ki se je nahajalo v drugem 
nadstropju in obstojalo iz dveh sob, ku-
hinje in dveh sobic. V eni teh sobic ŝo se 
igrali otroci. Seveda je takoj prihitela na 
lice mesta rešilna družba. Vse stanovanje 
je bilo polno dima. V sobici, kjer so se i-
grali otroci, pa so med razbitim pohi-
štvom našli vse štiri otroke strahovito 
ranjene, nezavestne na tleh. Sobica je bila 
popolnoma razdejana. Pohištvo razbito 
na drobne kose, okna in vrata, vse drob-
no. Zid razbit, in opeko je vrglo na dvo-
rišče. Strop popolnoma razrušen in tudi 
v stanovanjih zgoraj in spodaj je bilo 
vse narobe. Stena proti drugi sobici pre-
bita. Ob steni v sosednji sobi je stala že-
lezna blagajna, ki jo je porinilo par me-
trov daleč. Pred blagajno jc stalo neko 
dekle, in blagajna jo je obvarovala, da ni 
bila zadeta. Okna so skoraj v vsej hiši 
razbita. Otroke so z vozom rešilne druž-
be prepeljali v bolnišnico, kjer pa je eden, 
RoUerjev starejši sin, umrl že zvečer. V 
veliki nevarnosti je tudi Billerja najmlaj-
ši sin, dočim ostala dva nista tako smrtno 
nevarno ranjena. Seveda je prišla takoj 
tudi sodna in vojaška komisija, da pre-
iščeta stvar. Kakor se je dognalo, je imel 
Roller spravljen šrapnel v nekem nahrbt-
niku, in je njegov starejši sin vzel šrap-
nel iz nahrbtnika. Bil mu je najbrž pre-
težak in mu je zdrknil iz rok ter padel 
na tla. Tako je nastala eksplozija. — Po-
ročamo o tem dogodku s prav posebnim 
namenom, ker smo posebno pri nas v Tr-
stu, kjer smo takorekoč na fronti, videli 
premnogokrat marsikaj, kar bi moglo 
imeti enake, ali še hujše posledice, kakor 
jih je imela neprevidnost zgoraj imenova-
nega črnovojnika. Videli smo na primer, 
da je nosil nekdo granato, ki ni eksplodi-
rala, po tržaških gostilnah. Bil je že ne-
koliko opit, in naj bi mu bila zdrknila 
granata na tla, kako lahko bi se v nabito 
poni gostilni zgodila najhujša nesreča. In 
navadno so to ljudje, ki nimajo niti pojma 
o topovskih kregijah m potemtakem tudi 
ne vedo, kako je treba ravnati s takimi 
nevarnimi »igračami«. Pripominjamo pa 
tudi, da je vojaštvu na bojišču strogo pre-
povedano, da bi pobirala dele krogelj, ki 
jih opažajo na bojišču. To velja še v tem 
večji meri za artiljerijske kroglje, ki niso 
eksplodirale, ker se jim je že nevarno 
samo približati če človek^ni specijal-
no izvežban za take stvari. Rraji, kjer se 
zdi, da se nahaja krogija, ki ni eksplodi-
rala, se zaznamujejo z belimi koli, in smejo 
tjakaj samo posebej za to določeni vo-
jaški oddelki, ki imajo nalogo, da krogljo 
zasujejo, ali spravijo do eksplozje. Voja-
štvu je tudi strogo prepovedano nositi s 
seboj take kroglje ali jih prevzemati od 
drugih, ker lahko nastane največja nesre-
ča v vojaških nastaniščih ali celo morda 
na železnici. Svarimo torej občinstvo kar 
najresneje, naj kar najprevidneje ravna 
s takimi stvarmi, ki lahko spravijo v ne-
srečo ne samo take neprevidneže, tem-
več žnjimi vred Še celo vrsto drugih 
ljudi. ___ 

Vesti iz Gorisiie. 
Županstvo občine Podgora s sedežem 

v Rihemberku na Vipavskem vljudno 
prosi vsa županstva in komisije za pre-
skrbo živil v krajih, v katerih se nahajajo 
nastanjeni begunci podgorske občine, da 
jim delijo prejeta živila iz aprovizacije po 
predpisih, ker upravitelji županstva Pod-
gora ne morejo dobiti živil iz aproviza-
cije, da bi jih delili v tuji občini svojemu 
prebivalstvu in ker je tudi dolžnost onih 
županstev, v katerih so nastanjeni be-
gunci, da po predpisih delijo prejeta ži-
vila iz aprovizacije. Zato se vljudno pro-
sijo vsa županstva in komisije za pre-
skrbo živil, da v teh bridkih, kritičnih ča-
sih, kolikor jim je mogoče, pokažejo svojo 
bratsko ljubezen ter priskočijo na pomoč 
nesrečnim beguncem iz občine^ Podgora 
pri Gorici na Primorskem. Županstvo 
Podgora v Rihemberku dne 17. februarja 
1916. Jožef Klanjšček podžupan. 
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težka in nespretna, skoz in skoz nadbiro-
kratska. 

Vsekakor pa naša oprava posluje že 
zelo spretno in točno in je pričakovati, 
da se obnese dobro v vsakem pogledu. 

srečno gospodarsko politiko, da nam je 
grozila nevarnost, da se nam pšenica po-
kvari v polnih žitnicah, — ali pa je res-
nica ono drugo, da je vlada zagrešila iz-
dajstvo na Romunski, ko je ustregla za-
htevam veleposestnikov in jun dovolila 
prodajo skbdišč žita Angležem? 

Ef t fAA f t f t f Anton .Jerkič po-lujc >opct v sv ije 
lUlUsiUl ateljeju v Trstu, Via delle P -te 
žtev. 10. - 246) 

lia debelo samo za preprodajalce. 
Nogavice, sukanec, pipe. milo, gumijeve po<ipet-
n>ke, razni gnu.bi, denarnice, mazilo za čevlje, 
električne sveti jke, baterije, pisemski p«[>ir, ko-
pirni sv nčniki, zapenke, prstani idečega k-i^a, 
krema za brado, ilice, r-zua re/.ila, robci, mrežico 
za brke, pletenine, srajce, spodnje hlače, ogle !al», 
ustnike, razne glavnike, zaponke „Patent Knopfe*, 
in drugo prodaja JAKOB LEVI , ulica S. Nicolo 
šten> 19. G2 

H lir, 11 Iftm žablje vsake vrste. Jakob Margon-
HUpUJKI l l ul. Solitario žt. 21 (pri mestni bol-
nišnici) 23 Ali nI to pravi politični kaos, ko mi 

Romuni ne vemov ali so Avstrijci in Nemci 
res kaj storili proti kandidaturi Oogasa in 
Lucacsa in s tem kršili svobodo volitve 
naših sodržavljanov, ali pa je ono drugo 
resnica, da le vlada to samo izmislila, da 
opraviči svoja vmešavanja in zlorabe 
ter da potem Avstrijce in Nemce obdolži 
vsega tega?! 

To pa Je resnica, da je politični položaj 
v Romunski tak, da ga nit! mi Romuni 
sami ne razumemo, ter da vse, kar pišejo 
naši listi, ne zaslužuje več vere, niti nam 
ne razjasnjuje bolje položaja, nego bi to 
storil navaden in velik »vprašaj« ! 

ZDRAVNIK 

H e d . D r . K a r o ! P e r n i č l č 
ordinira od 11-1 pop. 

Trst, ulica Giulia št. 76 E (zraven 
Drenerjeve pivovarne). 

Oprava zasedene Srbile. 
Tupatam smo že priobčili nekaj vesti 

o sedanjem življenju v Srbiji, kolikor je 
le zasedene po naših četah, v naslednjem 
naj pa podamo splošno sliko uprave, kakor 
so jo uvedle naše vojaške oblasti v zase-
denem ozemlju. 

V splošnem se mora smatrati za mejo 
med našim in bolgarskim ozemljem reka 
Morava od njenega izliva v Donavo proti 
jugu. Kako daleč gre ta meja, ni znano. 
Vse pod našo upravo spadajoče ozemlje 
v Srbiji je razdeljeno v 10 okrožij. Sedeži 
okrožij so ostali isti, kakor za časa srbske 
vlade. Vsako okrožje sestoji iz nekoliko 
okrajev, a ti zopet iz nekoliko upravnih 
občin. Tudi meje okrajev in občin so 
ostale iste, v kolikor ni izprememb vslcd 
delitve ozemlja med nami in Bdlgarji. 
Edina izjema je z belgrajskim okrožjem 
In mestno občino BelgracL Tu so zahtevali 
vojaški razlogi, da se to okrožje razdeli 
v dva, v mestni okraj z vsem mestom in 
okoliškimi vasmi do določene črte, in v 
kmetsko okrožje. 

Upravo v okrožju vodi c. in kr. okrožno 
poveljništvo. Načeluje tej upravi kot vo-
jaški poveljnik častnik generalnega štaba 
z namestnikom, tudi častnikom. Prideljen 
mu je civiini komisar, upravni uradnik 
kot upravni strokovnjak, nato orožniki, 
zdravnik, davčni uradnik itd. Okrožno 
poveljništvo je upravna instanca prve 
vrste, čeprav načelujejo okrajem c. in kr. 
okrajna poveljništva. Ta okrajna povelj-
ništva so v glavnem takoimenovana 
etapna postajna poveljništva, a njihov de-
lokrog je v prvi vrsti vojaški, da skrbe 
skupno z orožništvom za javno varnost. 
Razen tega so policijska oblast prve vrste 
In vez med okrožnim poveljništvom in 
občinami. V strogo upravnih zadevah 
imajo zelo neznaten delokrog; v glavnem 
nadzorujejo občine in občinske funkcio-
narje, nadzirajo župane, selske starešine, 
obavljajo »tedenske sejne raporte«, kar 
Je prevzeto iz stare hrvatske granice, pri 
katerih odrejujejo, kar je treba, z eno be-
sedo, sodijo o policijskih deliktih pred 
zbranimi župani, starešinami, strankami 
in pričami, poskušajo izgladiti nagodbe-
nim potom privatne sporne zadeve itd. 

Z ozirom na to, da je razmak med okro-
žnim poveljništvom in občino vendar 
prevelik, se je morala ustanoviti posre-
dovalna oblast. Z druge strani se niso 
mogli urediti okraji, kakor pri nas, ker 
manjka potrebnega osobja- Zato se je mo-
ral najti sledeči izhod: ti okrajni povelj-
niki so sicer dobri vojaki in častniki, ali 
niso izučeni upravitelji; zato se jim je 
mogla dati samo policijska oblast in po-
sredujoče delovanje med okrožjem in 
občinami in končno delovanje mirovnega 
sodnika. 

Vrhovna upravna oblast v deželi je c. 
in kr. vojni generalni guvernement. Ge-
neralni guverner je Hrvat, podmaršal 
grof Salis-Seevis, zelo simpatičen in spo-
soben gospod. Njegov namestnik je šef 
generalnega štaba, podpolkovnik Oton 
pl. Gelinek, naš bivši vojni ataše v Bel-
gradu. Generalni guvernement se deli v 
sledeče skupine: 1. vojaška skupina za 
čisto vojaške stvari in spadajo semkaj 
tudi železnice in parobrodarstvo; 2. poli-
tična skupina s sledečimi pododdelki: po-
litična uprava, policija in zglaševalni urad, 
uk ii* bogočastje* orožništvo; 3. gospo-
darska skupina za trgovino, obrt, polje-
delstvo, gozdarstvo, rudarstvo itd. s sa-
mostojnim pododdelkom za finance; 4. 
pravosodna skupina za civilno in krimi-
nalno sodstvo. 

Na Čelu vsake skupine se nahaja vojak 
kot poveljnik s potrebnim osobjem in 
strokovnimi uradniki, od katerih je po 
eden »vodilni civilni komisar«. 

Dober del organizatoričnega dela je že 
izvršen, tako n. pr. upravni Statut, občin-
ski zakon zr* kmečke občine, občinski red 
za kmečke občine. Izdeluje se pa štatut 
in poslovni red za občino mesta Belgrad, 
red za sejme itd. 

Pri sestavi vseh teh uredb se drže, ko-
likor je le mogoče, srbskih zakonov in 
predpisov, čeprav se premnoge njihove 
stvari ne morejo sprejeti. Srbski občinski 
zakon, potem predpisi glede delokroga 
srezov in okrožij niso nič drugega kakor 
dober ali slab posnetek bivšega občin-
skega zakona in občinskega poslovnega 
reda za hrv. slav. krajino. Njihova uprava, 
sodeč po njihovih zakonih, je zelo slaba, 

primarij goriške bolnice 
ordinira v uliti del Bosco šiv. Z 

od Z — 4 ure popoldne. 

ZOBOZDRAVNIK 

D n J o Č e r m a k 
se je preselil in ordinira sedaj 

v Trstu, ul. Poste vecchie 12, 
v o g a l ulice delle Poste. 

M \ m zeSavDrsz Mm. P I s A r 
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Razne politične vestL 
Za narodno združenje Poljakov te Ce-

hov. V mesecu marcu se snidejo vsi polj-
ski državni in deželni poslanci in zastop-
niki raznih korporacij, da zaključijo ak-
cijo za narodno združenje. Glede enake 
akcije na Češkem Je zabeležiti znamenit 
pojav, ki sijajno manifestira, da ne gre 
tu za kake enostranske politične ali strait-
karske namene, ampak za čisto narodno 
akcijo, na kateri je interesiran ves narod 
v vseh svojih slojih. Oglasil se je gremij 
praškega trgovstva — zastopnik stanu, ki 
se v svojem najvišjem interesu ne more 
enostransko politično eksponirati — da z 
odkritim veseljem pozdravlja prizade-
vanja za narodno združenje. V svojem 
soglasno sprejetem sklepu obsoja dose-
danje desolatne češko-politične razmere, 
naglaša, da treba v sedanjem resnem 
času doseči enotnost in red. Izjavlja, da 
je praški češki trgovski svet pripravljen 
z vsemi močmi sodelovati pri tem resnem 
delu in hoče braniti uspehe prizadevanj 
zaslužnih mož, ki sodelujejo pri tej akciji, 
da ne bi potem neznosljivost ali celo se-
bični interesi poedincev ali frakcij trmo-
glavo ogrožali interese češkega naroda. 

Protesti proti izvolitvi nadškofa olo-
muškega. »Narodni Listy« so doznali iz 
zanesljivega vira, da je olomuški kapitelj 
vložil protest proti izvolitvi nadškofa-
kardinala praškega za nadškofa v Olo-
mucu. Protest da utemeljuje kapitelj z 
neko formalno pogreško,ki se je dogodila 
na volitvi. Protest je sestavil kancelar 
kapitlja dr. Ehrmann. 

D o n e l e v e s t i . 
Smrtna kosa. V četrtek popoldne je 

umrl po dolgem bolehanju g. Anton Jan, 
c. kr. finančni nadpaznik v pok., oče naše 
bivše priljubljene tržaške operetne pevke 
gdč. Janove. Naše iskreno sožalje. 

Imenovanja in odlikovanja. Stavbni ko-
misar pri tržaški pomorski oblasti, Alojz 
Stockinger, je imenovan za viš jega stavb-
nega komisarja. — V priznanje izbor-
nega službovanja pred sovražnikom so 
bili odlikovani: poštni pristav Anton Car-
gnel z zlatim zaslužnim križcem na traku 
hrabrostne svetinje; s srebrnim zaslužnim 
križcem s krono na traku hrabrostne 
svetinje: poštne oficijantke Marija Schon-
ta, Lujiza Compare - Bacarcich in Ama-
lija Medeotti, poštni odpravitelji Ivan Bu-
da, Saturn Cassango, Alojz Trampuš in 
Mihael Bavčar ter brzojavni delovodja 
Andrej Visintin; s srebrnim križcem za 
zasluge na traku hrabrostne svetinje po-
štni slugi Henrik Culot in Kvirin Bregant. 

Sosvetovalstvo zavoda za promet z 
vojnim žitom je imelo dne * 15. februarja 
na Dunaju svoje četrto posvetovanje. V 
svojem poročilu je predsednik sekcijski 
načelnik i. sL dr. vitez Schonta razpra-
vljal vprašanje uvoza žita iz inozemstva. 
Kakor se je uveril na licu mesta, funkcijo-
nira zadovoljivo silni aparat, potreben za 
prevažanje takih množin. Težavni pro-
blem te organizacije je srečno rešen, na 
čemer se je posebno zahvaliti tudi sode-
lovanju vojne uprave. P rva točka dnevne-
ga reda je bil predlog glede zagotovitve 
nasadov in čim največjega znižanja tro-
škov zavoda. Debata o tem predlogu ie 
trajala več ur. Sprejet je bil nastopni 
predlog: »Da se poljedelska produkcija v 
letu 1916. zagotovi in čim bolj pomnoži, 
se vlada poživlja, naj poljedelstvu zago-
tovi za sporniadne nasade potrebno seme-
nje, kakor tudi za obdelovanje potrebne 
delavne moči in plačila, naj da za zmerne 
cene na razpolago potrebnega dušika in 
umetnih gnoiil sploh, kakor tudi strojev in 
motorjev, ter naj pospešuje zopetno po-
vzdigo krajev, prizadetih po vojni.« Po-
poldne se je sestal odbor za poslovanje 
zavoda in je pred vsem sprejel predlog c 
organizaciji uvozov z E&lkana. V debati ki 
je sledila, so se izražale razne želje iz kro-
gov interesentov. Končno je sprejel od-
bor re^lucijske predloge: »Vlada se po-
življa, naj ne dovoljuje nikakih izjem od 
izključne pravice zavoda za promet z voj-
nim žitom glede dovažanja cerealij (žitnih 
rastlin) z Balkana, in potem nobene iz-
jeme glede popolnega priteganja vseh bal-
kanskih uvozov v splošno zalogo, in naj 
dokazane stare nakupe po zasebnikih pri-
merno likvidira, ozirajoč se na državne 
finance.« Istotako je bil sprejet predlog, 
naj se poročilo zavoda o dobavljanju žita 
iz inozemstva vzame na znanje. Dalje se 
je sprejelo v znanje poročilo referenta za-
voda, dr. Rizzija, o nadaljnem načrtu za 
oskrbovanje in poročilo predstojništva 
Knjigovodstva o bilančnih uspehih zavoda 
za 31. januar 1916. — V nadaljni plenar-
ni seji je poročevalec odbora dr. Hoto-
vetz poročal o stanju oskrbe in o odred-
bah zavoda v zadnjih mesecih ter je iz-
rekel svoje uverjenje, da Je potrebščina 
do nove žetve pokrita. Tudi odbor je pri-
šel do tega mnenja, naj se ne dovoljujejo 
nikake izjeme od izključne pra\jce zavo-
da do uvažanja, kakor tudi od načela, da 
je vse z Balkana dovoženo žito oddati v 
splošno zalogo. Kar se tiče takozvanega 
»starega blaga«, je odbor zato, da se pri-
vatni interesi primerno upoštevajo, toda 
vsikdar z ozirom na državne finance. 
Resolucija, ki Jo je sprejel odbor, je bila 
soglasno sprejeta tudi na plenarnem zbo-
rovanju. Končno je bil sprejet predlog, ki 
poživlja vlado, naj zavodu za promet z 
vojnim žitom nemudoma izroči oskrbova-
nje izdelkov krompirja, potrebnih za pre-
hrano. Skrajno potrebni surogati za moko 
naj se dajajo po primernih cenah splošne-

Zlato, srebra In platin 
v vsaki o^lki 

kupuje PO nojulšjlii cenah 
Zavod R. Dusslch & C.o 

ulica flces/iedoKo 62. 

| U m e t n i z o b j e f 
• i mfirez CeUostT, zlnle Krone in o&roMl | 
I V I L J E M TUSCHER f 
X konces. zobotehnik 

i TRST, ul. Caserma št, 13, il. n. i 
X Ordinira od 9 zjutraj do 6 zvečer. « 

Stare in razbite 

m i m I n i 
Kupim po n o l u l i S i t m h 

Ulica Beccherle 10, gostilna. 
M l I l i a B l i B E I I ^ B H l i s a 
K i l i š H I M H Š a m l i n 

Z a s f t a v U e n e 
dragulje, zlato in srebro reŠ m brezplačno 
in plačam za iste najvišje cene. Kupujem 
zastavne listke novega perila in blaga ter 
plačam za 13 umetnih zobov s plat nom 10 K-
Ulica Barriera vecchla št. 17, drugo nad. 
stropje. Vsak dan od 9—12 in od 3--5-

Razne vesti. 
Nesreča s topovsko krogljo. Dunajski 

listi objavljajo poročila o nesreči, ki se 
je dogodila te dni na Dunaju vsled nepre-
vidnega ravnanja s topovsko krogljo. V 
četrtem dunajskem okraju stanuje rod-
bina gališkega trgovca Volka Rollerja, ki 
je odrinil k vojakom kot črnovojnik. Se-
daj je prišel Roller na dopust in ie prine-
sel s seboj sedemccntimetrski šrapnel, 
ki se ni razletel in ga je naSel na bojiSču. 
Ohraniti si ga je hotel za spomin. Mož pa 
ni dobro skril šrapnela, ki je bil seveda 
poln, in tako se je dogodilo, da so otroci, 
vkljub strogemu posvarilu, naj se ne igra-
jo s to »igračo«, prišli do šrapnela V ne-
deljo popoldne Je prišel Rollerja obiskat 
njegov svak, neki Joahim BHIer, s svoji-
ma sinovoma, šestletnim Fricom in enajst-
letnim Emilom. Odrastli so sedeli skupaj 
v sobi, otroci, oba Billerjeva dečka in 
Rollerjeva sinova, šestletni Edvard in 
sedemletni Brunon, pa so se igrali v otro-
ški sobi. Naenkrat se je iz otroške sobe 
zaslišal strahovit pok in vsa hiša se je 
stresla. Stanovalci v hiši so mislili najprej, 
da je bila eksplozija v podstrešju, ootem 

Žalosti potrtim srcem javljamo sorodnikom, prijateljem in znancem pre 
tužno vest, da je naš preljubljeni soprog, oče, tast in stari oče, gospod 

A N T O N JAN 
ces. kr. finančni nadpaznik v pok. 

v četrtek popoldne po dolgem bolehanju v 73. letu svoje dobe mirno v 
Gospodu zaspal. 

Pogreb dragega pokojnika se bo vršil v soboto, dne 19. februarja 1916 
ob 4. ari popoldne Iz hiše žalosti v Barkovljah št. 714. 

BARKOVLJE, dne 18. februarja 1916. 

Ivan Jan« sin. Joiefa Jan, soproga. Angela Jany hči. 
. Milana Jan roj. Oodlna, nevesta. Olga Jan, vnukinja. 


